
Podaje si´ niniejszym do wiadomoÊci, ˝e na pod-
stawie art. 6 ust. 3 i 4 w zwiàzku z art. 13 ust. 1 ustawy
z dnia 14 kwietnia 2000 r. o umowach mi´dzynarodo-
wych (Dz. U. Nr 39, poz. 443 oraz z 2002 r. Nr 216,
poz. 1824) Rada Ministrów Rzeczypospolitej Polskiej
dnia 25 stycznia 2007 r. udzieli∏a zgody na zwiàzanie
Rzeczypospolitej Polskiej Porozumieniem mi´dzy Rzà-
dem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem Republiki Fe-
deralnej Niemiec o w∏àczeniu przejÊcia granicznego
Siedlec — Zelz do za∏àcznika nr 2 do Umowy mi´dzy

Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem Republiki
Federalnej Niemiec o przejÊciach granicznych i rodza-
jach ruchu granicznego, sporzàdzonej w Bonn dnia
6 listopada 1992 r., poprzez wymian´ not.

Porozumienie wesz∏o w ˝ycie dnia 12 lutego 2007 r.

Minister Spraw Wewn´trznych i Administracji:
J. Kaczmarek
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OÂWIADCZENIE RZÑDOWE

z dnia 2 kwietnia 2007 r.

w sprawie zwiàzania Rzeczypospolitej Polskiej Porozumieniem z dnia 12 lutego 2007 r. 
mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec o w∏àczeniu 

przejÊcia granicznego Siedlec — Zelz do za∏àcznika nr 2 do Umowy mi´dzy Rzàdem 
Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec o przejÊciach granicznych 

i rodzajach ruchu granicznego, sporzàdzonej w Bonn dnia 6 listopada 1992 r.
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POROZUMIENIE

z dnia 5 marca 2007 r.

mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec o zmianie za∏àcznika nr 1
do Umowy mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec o przejÊciach

granicznych i rodzajach ruchu granicznego, sporzàdzonej w Bonn dnia 6 listopada 1992 r.

Ministerstwo Spraw Zagranicznych
Rzeczypospolitej Polskiej

Nr DPT I 2265-15-2006/AN/316

Ambasada Republiki Federalnej Niemiec
w Warszawie

Nota werbalna

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypospoli-
tej Polskiej przesy∏a wyrazy szacunku Ambasadzie Re-
publiki Federalnej Niemiec i w nawiàzaniu do ustaleƒ
dokonanych mi´dzy Ministerstwami Spraw Zagranicz-
nych Rzeczypospolitej Polskiej i Republiki Federalnej
Niemiec w sprawie zmiany brzmienia klauzuli koƒcowej
porozumieƒ zawieranych w formie wymiany not ma za-
szczyt poinformowaç o wycofaniu noty nr DPT.I 2265-
-27-2002/SW/324 z dnia 27 paêdziernika 2005 r. i zapro-
ponowaç, w zwiàzku z uzgodnieniami ze spotkania pol-
skich i niemieckich ekspertów do spraw przejÊç granicz-

nych, które odby∏o si´ w Poczdamie w dniach 
11—12 maja 2005 r., na podstawie artyku∏u 2 ust´p 1
Umowy mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzà-
dem Republiki Federalnej Niemiec o przejÊciach granicz-
nych i rodzajach ruchu granicznego, sporzàdzonej
w Bonn dnia 6 listopada 1992 r., zawarcie Porozumienia
mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem Re-
publiki Federalnej Niemiec o zmianie za∏àcznika nr 1 do
wy˝ej wymienionej umowy, o nast´pujàcej treÊci:

W za∏àczniku nr 1 do wy˝ej wymienionej umowy
— Wykaz istniejàcych przejÊç granicznych — pod licz-
bà porzàdkowà 26 zawarty w rubryce 4 zapis zast´pu-
je si´ wyrazami: „osobowy, towarowy pojazdami
o dopuszczalnej masie ca∏kowitej do 3,5 t”.

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypospo-
litej Polskiej proponuje, aby w przypadku wyra˝enia
zgody przez Rzàd Republiki Federalnej Niemiec na po-
wy˝sze niniejsza nota oraz odpowiedê na nià stanowi-
∏y Porozumienie mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Pol-



skiej a Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec, które
wejdzie w ˝ycie z datà noty, którà Ministerstwo Spraw
Zagranicznych Rzeczypospolitej Polskiej potwierdzi
otrzymanie noty stanowiàcej odpowiedê. Niniejsze
porozumienie w j´zyku polskim i niemieckim ma jed-
nakowà moc obowiàzujàcà.

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypospo-
litej Polskiej korzysta z okazji, aby ponowiç Ambasa-
dzie Republiki Federalnej Niemiec wyrazy wysokiego
powa˝ania.

Warszawa, dnia 28 grudnia 2006 r.
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Ambasada
Republiki Federalnej Niemiec
Warszawa

Sygn. akt: Wi 451.00/1 Hohenwutzen-Osinów Dolny

Nota nr 046/2007

Ministerstwo Spraw Zagranicznych
Rzeczypospolitej Polskiej

Nota werbalna

Ambasada Republiki Federalnej Niemiec ma za-
szczyt potwierdziç Ministerstwu Spraw Zagranicznych
Rzeczypospolitej Polskiej otrzymanie noty Minister-
stwa nr DPF I 2265-15-2006/AN/316 z dnia 28 grudnia
2006 r., która w wersji niemieckiej ma nast´pujàce
brzmienie:

„Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypo-
spolitej Polskiej przesy∏a wyrazy szacunku Ambasa-
dzie Republiki Federalnej Niemiec i w nawiàzaniu do
ustaleƒ dokonanych mi´dzy Ministerstwami Spraw
Zagranicznych Rzeczypospolitej Polskiej i Republiki
Federalnej Niemiec w sprawie zmiany brzmienia klau-
zuli koƒcowej porozumieƒ zawieranych w formie wy-
miany not ma zaszczyt poinformowaç o wycofaniu
noty nr DPT.I 2265-27-2002/SW/324 z dnia 27 paêdzier-
nika 2005 r. i zaproponowaç, w zwiàzku z uzgodnienia-
mi ze spotkania polskich i niemieckich ekspertów do
spraw przejÊç granicznych, które odby∏o si´ w Poczda-
mie w dniach 11—12 maja 2005 r., na podstawie arty-
ku∏u 2 ust´p 1 Umowy mi´dzy Rzàdem Rzeczypospo-
litej Polskiej a Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec
o przejÊciach granicznych i rodzajach ruchu granicz-
nego, sporzàdzonej w Bonn dnia 6 listopada 1992 r.,
zawarcie Porozumienia mi´dzy Rzàdem Rzeczypospo-
litej Polskiej a Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec
o zmianie za∏àcznika nr 1 do wy˝ej wymienionej umo-
wy, nast´pujàcej treÊci:

W za∏àczniku nr 1 do wy˝ej wymienionej umowy
— Wykaz istniejàcych przejÊç granicznych — pod licz-
bà porzàdkowà 26 zawarty w rubryce 4 zapis zast´pu-
je si´ wyrazami: „osobowy, towarowy pojazdami
o dopuszczalnej masie ca∏kowitej do 3,5 t”.

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypospo-
litej Polskiej proponuje, aby w przypadku wyra˝enia

Botschaft
der Bundesrepublik Deutschland
Warschau

Gz.: Wi 451.00/1 Hohenwutzen-Niederwutzen (Osinow
Dolny)
VN Nr: 046/2007

An das Ministerium für Auswärtige Angelegenheiten
der Republik Polen

Verbalnote

Die Botschaft der Bundesrepublik Deutschland be-
ehrt sich, den Eingang der Verbalnote Nr. DPT I 2265-
-15-2006/AN/316 des Ministeriums für Auswärtige An-
gelegenheiten der Republik Polen vom 28. Dezember
2006 zu bestätigen, die in deutscher Fassung wie folgt
lautet:

„Das Ministerium für Auswärtige Angelegen-
heiten der Republik Polen bezeugt der Botschaft der
Bundesrepublik Deutschland seine Hochachtung und
beehrt sich, unter Bezugnahme auf die zwischen den
Außenministerien der Republik Polen und der Bun-
desrepublik Deutschland getroffenen Absprachen be-
treffend die Änderung des Wortlauts der Schlussklau-
sel der in Form eines Notenwechsels geschlossenen
Vereinbarungen über die Rücknahme der Note 
Nr. DPT.I 2265-27-2002/SW/324 vom 27. Oktober 2005 zu 
informieren und im Zusammenhang mit den Abspra-
chen der Sitzung der polnischen und deutschen
Experten für Grenzübergänge, die am 11. und 12. Mai
2005 in Potsdam stattgefunden hat, auf der Grundla-
ge des Artikels 2 Absatz 1 des am 6. November 1992
in Bonn gefertigten Abkommens zwischen der Regie-
rung der Republik Polen und der Regierung der Bun-
desrepublik Deutschland über Grenzübergänge und
Arten des grenzüberschreitenden Verkehrs den Ab-
schluss einer Vereinbarung zwischen der Regierung
der Republik Polen und der Regierung der Bundesre-
publik Deutschland über die Änderung der Anlage 1
zum vorbezeichneten Abkommen mit folgendem
Wortlaut vorzuschlagen:

In Anlage 1 zum vorbezeichneten Abkommen —
Verzeichnis der bestehenden Grenzübergänge — wird
unter der laufenden Nummer 26 die in Rubrik 4 ent-
haltene Eintragung durch die Worte ersetzt: „Perso-
nenverkehr, Warenverkehr mit Fahrzeugen mit einem
zulässigen Gesamtgewicht bis 3,5 Tonnen”.

Das Ministerium für Auswärtige Angelegenheiten
der Republik Polen schlägt vor, dass, falls die Regie-
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zgody przez Rzàd Republiki Federalnej Niemiec na po-
wy˝sze niniejsza nota oraz odpowiedê na nià stanowi-
∏y Porozumienie mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej
Polskiej a Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec, któ-
re wejdzie w ˝ycie z datà noty, którà Ministerstwo
Spraw Zagranicznych Rzeczypospolitej Polskiej po-
twierdzi otrzymanie noty stanowiàcej odpowiedê. Ni-
niejsze porozumienie w j´zyku polskim i niemieckim
ma jednakowà moc obowiàzujàcà.

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypospo-
litej Polskiej korzysta z okazji, aby ponowiç Ambasa-
dzie Republiki Federalnej Niemiec wyrazy wysokiego
powa˝ania.”.

Ambasada Republiki Federalnej Niemiec ma za-
szczyt poinformowaç Ministerstwo Spraw Zagranicz-
nych Rzeczypospolitej Polskiej, ˝e Rzàd Republiki Fe-
deralnej Niemiec wyra˝a zgod´ na propozycje Rzàdu
Rzeczypospolitej Polskiej. W zwiàzku z powy˝szym no-
ta Ministerstwa Spraw Zagranicznych Rzeczypospoli-
tej Polskiej z dnia 28 grudnia 2006 r. oraz niniejsza no-
ta stanowiàca odpowiedê na nià stanowià Porozumie-
nie mi´dzy Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec
a Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej o zmianie za∏àcz-
nika nr 1 do Umowy mi´dzy Rzàdem Republiki Fede-
ralnej Niemiec a Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej
o przejÊciach granicznych i rodzajach ruchu granicz-
nego, sporzàdzonej w Bonn dnia 6 listopada 1992 r.,
które wejdzie w ˝ycie z datà noty, którà Ministerstwo
Spraw Zagranicznych Rzeczypospolitej Polskiej po-
twierdzi otrzymanie noty stanowiàcej odpowiedê. Ni-
niejsze porozumienie w j´zyku niemieckim i polskim
ma jednakowà moc obowiàzujàcà.

Ambasada Republiki Federalnej Niemiec korzysta
z okazji, aby ponowiç Ministerstwu Spraw Zagranicz-
nych Rzeczypospolitej Polskiej wyrazy najwy˝szego
powa˝ania.

Warszawa, dnia 27 lutego 2007 r.

rung der Bundesrepublik Deutschland dem zustimmt,
diese Verbalnote und die Antwortnote eine Vereinba-
rung zwischen der Regierung der Republik Polen und
der Regierung der Bundesrepublik Deutschland bil-
den, die mit dem Datum der Verbalnote, mit der das
Ministerium für Auswärtige Angelegenheiten der Re-
publik Polen den Eingang der Antwortnote bestätigt,
in Kraft tritt. Diese Vereinbarung ist dabei in ihrem
polnischen und deutschen Wortlaut gleichermaßen
verbindlich.

Das Ministerium für Auswärtige Angelegenheiten
der Republik Polen benutzt diesen Anlass, die Bot-
schaft der Bundesrepublik Deutschland erneut seiner
ausgezeichneten Hochachtung zu versichern.”

Die Botschaft der Bundesrepublik Deutschland be-
ehrt sich, dem Ministerium für Auswärtige Angele-
genheiten der Republik Polen mitzuteilen, dass sich
die Regierung der Bundesrepublik Deutschland mit
den Vorschlägen der Regierung der Republik Polen
einverstanden erklärt. Demgemäß bilden die Verbal-
note des Ministeriums für Auswärtige Angelegenhei-
ten der Republik Polen vom 28. Dezember 2006 und
diese Antwortnote eine Vereinbarung zwischen der
Regierung der Bundesrepublik Deutschland und der
Regierung der Republik Polen über die Änderung der
Anlage 1 zu dem am 6. November 1992 in Bonn gefer-
tigten Abkommen zwischen der Regierung der Bun-
desrepublik Deutschland und der Regierung der Re-
publik Polen über Grenzübergänge und Arten des
grenzüberschreitenden Verkehrs, die mit dem Datum
der Verbalnote, mit der das Ministerium für Auswärti-
ge Angelegenheiten der Republik Polen den Eingang
dieser Antwortnote bestätigt, in Kraft tritt. Diese Ver-
einbarung ist dabei in ihrem deutschen und polni-
schen Wortlaut gleichermaßen verbindlich.

Die Botschaft der Bundesrepublik Deutschland be-
nutzt diesen Anlass, das Ministerium für Auswärtige
Angelegenheiten der Republik Polen erneut ihrer aus-
gezeichnetsten Hochachtung zu versichern.

Warschau, den 27. Februar 2007

Ministerstwo Spraw Zagranicznych
Rzeczypospolitej Polskiej

Nr DPT I 2265-15-2006/AN/68

Ambasada Republiki Federalnej Niemiec
w Warszawie

Nota werbalna

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypospoli-
tej Polskiej przesy∏a wyrazy szacunku Ambasadzie Re-
publiki Federalnej Niemiec i ma zaszczyt potwierdziç
otrzymanie noty werbalnej Ambasady nr 046/2007
z dnia 27 lutego 2007 r. dotyczàcej zawarcia Porozu-

mienia mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej
a Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec o zmianie za-
∏àcznika nr 1 do Umowy mi´dzy Rzàdem Rzeczypo-
spolitej Polskiej a Rzàdem Republiki Federalnej Nie-
miec o przejÊciach granicznych i rodzajach ruchu gra-
nicznego, sporzàdzonej w Bonn dnia 6 listopada
1992 r., i jednoczeÊnie poinformowaç, ˝e porozumie-
nie to wejdzie w ˝ycie z datà niniejszej noty.

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypospo-
litej Polskiej korzysta z okazji, aby ponowiç Ambasa-
dzie Republiki Federalnej Niemiec wyrazy wysokiego
powa˝ania.

Warszawa, dnia 5 marca 2007 r.
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